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CONNECTOR / ANSCHLUSSSTUECK / CONNECTEUR /

CONNETTORE

SOLENOID VALVE / VENTILMAGNET / CLECTROVANNE /
VALVOLA SOLENOIDE

SENSOR / SENSOR / CAPTEUR / SENSORE

NOMINAL VOLTAGE

NENNSPANNUNG

TENSION NOMINALE
VOLTAGGIO NOMINALE

\24V\ \DC\

RATED CURRENT
NENNSTROM
COURANT COTE

CORRENTE NOMINALE

\CA 1.5 A\

NOMINAL PRESSURE MEASURING PRINCIPLE INDUCTIVE

NENNDRUCK : 6.5 .. 8.5 Bor MESSPRINZIP INDUKT IV

PRESSION NOMINALE PRINCIPE DE MESURE INDUCT IVE

PRESSIONE NOMINALE : PRINCIPIO DI MISURA INDUTTIVA

NOMINAL VOLTAGE 3 NOMINAL CURRENT : LENGHT OF CABLE BETWEEN SENSOR AND ELECTRONIC

NENNSPANNUNG . 24V NENNSTROM . <= 1.6 A KABELLANGE ZWISCHEN SENSOR UND ELEKTRONIK \10 m Max \
TENSION NOMINALE COURANT NOMINAL . LONGUEUR DE CABLE ENTRE CAPTEUR ET ELECTRONIQUE

VOLTAGGIO NOMINALE : CORRENTE NOMINALE LUNGHEZZA DEL CAVO TRA SENSORE ED ELETTRONICO

OPERATING VOLTAGE FROM

BETRIEBSSPANNUNG VON
TENSION DE FONCTIONNEMENT DE

TENSIONE DI ESERCIZIO A PARTIRE DAL

\20 W\ BIS

TO

A
PER

\29 W\

SOLENOID VALVE
VENTILMAGNET

:+ DIRECTIONAL CONTROL 2/2, CLOSE WITHOUT CURRENT
: 2/2 WEGE, STROMLOS GESCHLOSSEN

NUMBER OF TURNS ; NOMINAL DIAMETER SUPPLY VOLTAGE PULSE

ANZAH_ DER WINDUNGEN : 1316 NENNWE I TE : 14727 SPEISESPANNUNG IMPULS \8 ... 16V DC\
NOMBRE DE TOURS ; DIAMETRE NOMINAL TENSION D'ALIMENTATION IMPULSION

NUMERO DI GIRI ; DIAMETRO NOMINALE TENSIONE DI ALIMENTAZIONE PULSE

COIL RESISTANCE ; PRECISION AFTER CALIBRATION

SPULENWIDERSTAND : 15 .. 16.502 CENAUIGKEIT NACH KALIBRIERUNG

RESISTANCE DE LA BOBINE
RESISTENZA ALLA BOBINA

PRECISION APRES ETALONNAGE \+5% FULL SCALEN
PRECISIONE DOPO LA TARATURA

DUTY CYCLE 1

EINSCHALTDAUER : 10% ED / 3 min
CYCLE DE SERVICE !

CICLO DI _LAVORO

R Woee A0
RESISTANCE OHMIQUE \72Q0 #5%\
RESISTENZA OHMICA

THERMAL RANGE OF APPLICATION
THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH ¢ -40°c .. +120*C
DOMAINE D’APPLICATION THERMIQUE :
GAMMA TERMICA DI APPLICAZIONE

S
CONSOMMATION DE COURANT \90 mA Max\
CONSUMO ATTUALE

ELECTROVANNE ; COMMANDE DIRECTIONNELLE 2/2, FERMEE SANS COURANT
ELETTROVALVOLA : CONTROLLO DIREZIONALE 2/2, CHIUSO SENZA CORRENTE
PIN [PIN NAME SOLENOID N*
GROUND MKUE1 & MKUBT
2 | MG (SMALL VALVE) 3+4
3 | MKUE2 EXHAUST BIG VALVE 1
4 | MKUB2 INLET BIG VALVE 2
5 | MKUE1 EXHAUST SMALL VALVE 3
& | MKUBI INLET SMALL VALVE a4
GROUND MKUE2 & MKUB2
T | Maeo (BIG VALVE) e
MATERIAL SURFACE PROTECTION
MATERIAL OBERFLAECHENSCHUTZ
MAT ERIELLE PROTECTION DE SURFACE
MATERIALE PROTEZIONE DELLA SUPERFICIE
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1 Al - JED-620

ANODIZED JED-007-3
ANODISCH OXIDIERT ~ JED-00T7-3
ANODISE JED-007-3
ANODIZZATO JED-007-3

2 Fe - JED-626-1

In/C - JED-257

3 Fe - JED-733-6

Tl
L - -
4 | Fe - JED-OZIM3 LAQUE JED-240-1
LACCA JED-240-1
5 | EPDM - JED-376-4
6 | POLYESTER 2F 150
ANODISCH OKIDIERT ED-007-1
T Al- JD-O77-1 ANODISE JED-007-1
ANODIZZATO JED-007-1
Fe - JED-051M4 In/C - JED-256
JED-404-0

9 Inox - JED-O6™

Copying of this document and giving it fo olhers and the use or communication of the contents thereof, are forbidden without express

authority. Contravention of this restriction will constitute an evident abuse and result in o ligbility 1o the payment of damages. All rights
are reserved in the event of the gront of patent or registration of a ufility model or design. This document is the subject of copyright.

CONDUCTOR MATERIAL JED-5T0-883
10 LEITERWERKSTOFF JED-570-885

MATERIAU CONDUCTEUR JED-570-885
MATERIALE DEL CONDUTTORE JED-370-883

SILVER PLATED  JED-370-665
VERSILBERT JED-570-665
PLAQUE ARGENT  JED-570-665
PLACCATO ARGENTO JED-570-665

1 | G- PAG.6

12 Inox - JED-O6™M

13 | Fe - JED-0O21

In/C - JED-256

14 Fe - JED-O5MS

In/C - JED-256

15 |Cu-Zn-Alloy - JED-O35M1

CONDUCTOR MATERIAL JED-5T0O-516
6 LEITERWERKSTOFF JED-570-516

MATERIAU CONDUCTEUR JED-570-516
MATERIALE DEL CONDUTTORE JED-570-516

SILVER PLATED  JED-370-665
VERSILBERT JED-570-665
PLAQUE ARGENT  JED-370-665
PLACCATO ARGENTO JED-570-665

17 | PAG6- 50% GF - JED-384-3

18 | PA6.6 GF30 - JED-334-5

9 | Al

- JED-620

CATAPHORETIC COATING JED-240-5
CATAPHORESE JED-240-5
REVETEMENT CATAPHORETIQUE JED-240-5
RIVESTIMENTO CATAPORETICO JED-240-5

20 | POLYESTER JED-T726-3
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